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План-конспект урока английского языка
8 класс

Тема: «Обычаи и традиции Республики Беларусь»

Цель: формирование коммуникативной компетенции в рамках изучаемой темы

- активизация в речи речевых клише для организации  устного высказывания (языковая компетенция);

- овладение навыками  восприятия и понимания иноязычной речи на слух (учебно-познавательная компетенция);

- совершенствование навыков сотрудничества и умений спонтанного говорения (социальная компетенция);
- формирование умения выходить их положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации (компенсаторная компетенция)
Прогнозируемый результат: в конце урока учащиеся смогут рассказать о популярных  народных праздниках и традициях РБ
Задачи: 

- совершенствовать навыки восприятия и понимания иноязычной речи на слух, развивать навыки антиципации текста;

- совершенствовать речевую активность, развивать практические речевые умения.

Оборудование: доска, наглядность, раздаточный материал, аудиозапись
ХОД УРОКА

1. Орг. Момент. Введение в ситуацию иноязычного общения  
( 3 минуты)
- обсуждение понятия «Культура» и ее составляющих;

- кластер « Культура страны» (парная работа);

- обсуждение кластеров

2. Подготовка к активной учебно-познавательной деятельности.  Определение  темы и целей урока ( 5 минут)
- коллективный рассказ «   Belarusian Culture»
(проверка домашнего задания: пересказ текста (Приложение 1), прием «Снежный ком»)
- выход на тему урока (обсуждение проблемного вопроса «Is there connection between modern culture and history?»  ----- national customs and traditions)
3.  Операционный этап 
1) Развитие навыка восприятия иноязычного текста на слух
 ( до 15 минут)
- предтекстовый этап

- лексический практикум:

1)  разница между понятиями: Custom, Tradition, Holiday, Festival, Festivity
(учащиеся получают частично заполненные карточки (Приложение 2),  перемещаются по классу, чтобы  выяснить значение слов у других учеников). 

- текстовый этап 

 (Слушая текст(Приложение 3), учащиеся выполняют 2-х уровневые дифференцированные задания на карточках (Приложение 4): вопросы с выбором ответа

и вопросы с открытым ответом. Опрос проводится фронтально, т.к задания дополняют друг друга)

- послетекстовый этап
1) составление списка национальных традиций  (учащиеся называют традиции, учитель прикрепляет на доску их названия)

2) обсуждение  и составление  плана описания традиций: 

	Tradition
	

	Meaning
	

	Purpose
	

	Dates
	

	Clothes
	

	Masks
	

	Musical instruments
	

	Food
	

	Special activities
	


 3) заполняют таблицу, опираясь на материал прослушанного текста
2) Просмотровое чтение (до 10 минут)
- работа с тематическими текстами в группах (Приложение 5), (Приложение 6)
(просматривают текст, обсуждают материал в группах, заполняют таблицу)

- обмен информацией между группами (каждая группа направляет своего представителя, который рассказывает о своей традиции, члены второй группы заполняют таблицы, задают вопросы)

3) Развитие умений письменной речи( до 8  минут)
- создают рекламу своего праздника, опираясь на информацию, законспектированную в таблице (парная работа)

- презентуют свои слоганы

4. Подведение итогов урока ( до 4  минут)
- рефлексия;
-самооценка и оценивание;
-домашнее задание (подготовить рассказ о проведении средневековых фестивалей в Беларуси) 

Приложение 1

Culture of Belarus
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 Literature
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Belarusian literature began with 11th- to 13th century religious writing; the 12th century poetry of Cyril of Turaw is representative. By the 16th century, Polotsk resident Francysk Skaryna translated the Bible into Belarusian. It was published in Prague and Vilnius between 1517 and 1525, making it the first book printed in Belarus or anywhere in Eastern Europe. The modern period of Belarusian literature began in the late 19th century; one important writer was Yanka Kupala. Many notable Belarusian writers of the time, such as Uładzimir Žyłka, Kazimir Svayak, Yakub Kolas, Źmitrok Biadula and Maksim Haretski, wrote for a Belarusian language paper called Nasha Niva, published in Vilnius. After Belarus was incorporated into the Soviet Union, the Soviet government took control of the Republic's cultural affairs. The free development of literature occurred only in Polish-held territory until Soviet occupation in 1939. Several poets and authors went into exile after the Nazi occupation of Belarus, not to return until the 1960s. The last major revival of Belarusian literature occurred in the 1960s with novels published by Vasil Bykaŭ and Uładzimir Karatkievič.

Music

In the 17th century, Polish composer Stanislaw Moniuszko composed operas and chamber music pieces while living in Minsk. During his stay, he worked with Belarusian poet Vincent Dunin-Marcinkevich and created the opera Sielanka (Peasant Woman). At the end of the 19th century, major Belarusian cities formed their own opera and ballet companies. The ballet Nightingale by M. Kroshner was composed during the Soviet era and became the first Belarusian ballet showcased at the National Academic Bolshoi Ballet Theatre in Minsk. After the Great Patriotic War, music focused on the hardships of the Belarusian people or on those who took up arms in defense of the homeland. During this period, A. Bogatyryov, creator of the opera In Polesye Virgin Forest, served as the "tutor" of Belarusian composers.The National Academic Theatre of Ballet, in Minsk, was awarded the Benois de la Dance Prize in 1996 as the top ballet company in the world. Although rock music has risen in popularity in recent years, the Belarusian government has suppressed the development of popular music through various legal and economic mechanisms. Since 2004, Belarus has been sending artists to the Eurovision Song Contest.

Performances

 The Belarusian government sponsors annual cultural festivals such as the Slavianski Bazaar in Vitebsk, which showcases Belarusian performers, artists, writers, musicians, and actors. Several state holidays, such as Independence Day and Victory Day, draw big crowds and often include displays such as fireworks and military parades, especially in Vitebsk and Minsk.[110] The government's Ministry of Culture finances events promoting Belarusian arts and culture both inside and outside the country.

[image: image3.png]


Dress

The traditional Belarusian dress originates from the Kievan Rus' period. Because of the cool climate, clothes, usually composed of flax or wool, were designed to keep the body warm. They are decorated with ornate patterns influenced by the neighboring cultures: Poles, Lithuanians, Latvians, Russians, and other European nations. Each region of Belarus has developed specific design patterns. An ornamental pattern used on some early dresses is currently used to decorate the hoist of the Belarusian national flag, adopted in a disputed referendum in 1995.

Cuisine

Draniki
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Belarusian cuisine consists mainly of vegetables, meat (especially pork), and breads. Foods are usually either slowly cooked or stewed. A typical Belarusian eats a very light breakfast and two hearty meals, with dinner being the largest meal of the day. Wheat and rye breads are consumed in Belarus, but rye is more plentiful because conditions are too harsh for growing wheat. To show hospitality, a host traditionally presents an offering of bread and salt when greeting a guest or visitor. Popular drinks in Belarus include Russian wheat vodka and kvass, a soft drink made from malted brown bread or rye flour. Kvass may also be combined with sliced vegetables to create a cold soup called okroshka.
Приложение 2

Tradition -the passing down of the beliefs, practices and customs from the past to the present; a customary way of thinking or behaving that has been passed down in this way and continuously followed for a long time

Custom–an established and habitual practice, esp. of a religious or social kind that is typical of a particular group of people

Festival-a special occasion, esp. in memory of a religious event, marked by public enjoyment, religious ceremonies, etc.

Holiday– a time of rest from work, esp. a day on which there is a general stopping of work

Festivity- happiness and festive activity

(Longman Dictionary of Contemporary English)
Приложение 3

Belarusian Culture (Script)

Throughout many centuries of history, the Belarusian people created its unique and original culture. Traditional folk customs and rites harmoniously interlace with Christian traditions. 
Christians make up the biggest part of the population of Belarus. According to the Christian doctrine, Christmas and Easter are the main religious holidays, annually celebrated by  millions of believers all over the country. In Belarus, all the Christian holidays are celebrated twice: by the Catholic and Orthodox religious calendars. Along with Christian holidays, such folk festivities of pagan origin as Kupalle (Midsummer Night) and Maslenitsa (Shrovetide) are widely celebrated in Belarus. Folk games and traditional ceremonies are part of them. 
One of the main traditions of Kupalle is search for the mythic paparats-kvetka (fern flower). Those, who find it, will enjoy good luck for the whole year; all their wishes will come true. Maslenitsa is a ceremony at the junction of two seasons; it sees off winter and meets spring. 
Popular festivals of folk music, dancing and national costumes are organized at the time of Maslenitsa. New Year is widely celebrated all over the country. Preparations to this holiday start a couple of weeks before. The towns and cities of Belarus put on holiday attire; illumination, New Year trees in the squares and New Year fairs add to the holiday mood. The culmination of the festivity is the December 31— January 1 night, when various concerts and open-air merrymaking take place. January 1 is an official holiday. 
The Belarusian people are proud of the country’s past and its traditional culture. The medieval festival “The White Castle” is arranged every spring in Minsk. The spectators can admire performances in costume, combats of knights and ancient music. Every summer, in Belarusian castles (in Lida, Mir, Novogrudok, Nesvizh, etc.) knights’ tournaments and international medieval festivals take place. They attract spectators and participants from many countries of the world. During several days, you will have a chance to plunge into a romantic atmosphere of the Middle Ages, to contemplate a reconstruction of historic events, to become an apprentice of a craftsman, enjoy medieval music and try on knights’ armor or ladies’ magnificent dresses.
Приложение 4

Listen to the tape “Belarusian Culture” and do one of  the tasks below:

1) Choose the correct variant:

· The biggest part of the population of Belarus are Christians/Muslims/Judos
· Christmas and Easter are the main religious/national/state holidays
· Folk games and traditional ceremonies are part of  Kupalle/ Christmas/ Easter
· Maslenitsa is a ceremony at the junction of two families/friends/seasons

· The medieval festival “The White Castle” is arranged every spring/autumn/summer in Minsk.
2) Complete the sentences:

- Traditional folk customs and rites harmoniously interlace with ….

- In Belarus, all the Christian holidays are celebrated ….

- One of the main traditions of Kupalle is search for ….

- Preparations to New Year start …

- At knights’ tournaments and international medieval festivals you have a chance to …
Приложение 5

"KALYADY" HAS COME

Pay attention to the words: barley (n)-ячмень, immortality (n)-бессмертие, eternity (n)-вечность, vagrant (adj)-бродячий, coincide (v)-совпадать, to get rid of— избавляться от чего-л.;to see the New Year in — встречать Новый год;treat to — угощать чём-л.;they say — говорят;to play the accordion — играть на аккордеоне;to act out — представлять, разыгрывать
 Read the text and get ready to speak about "Kalyady":
If you want to experience real joy — the joy that isn't even spoiled by fall​ing snow or severe frost — you should come to Belarus when "Kalyady" is being celebrated. Catholics celebrate it from December, 25 to January, 6 when the sun turns its gaze towards spring and the days begin to become longer. As for Ortho​dox Christians and the old calendar, the mysterious time of the year comes a bit later — it continues from January, 7 to January, 19, People say that "Kalyady" is a God's holiday. In Russia, all these days and nights from Christmas till Epiphany are called "Svyatki" (Sacred Evenings) and in Belarus — "Kalyady." It is a jolly lime when people are enjoying themselves.
During "Kalyady" groups of merry young boys and girls in smart clothes go from house lo house in Belarusian villages and towns. "Kalyady" celebrations have ancient, pagan traditions Лп many countries of the world, people have carnivals and masquerades to see the New Year in. Such festivals are also held in Belarus.
Each person in the processions of "Kalyadovschchyki"(carol-singers) has a role according to his character and temperament: one of them bears the star, others sing carols, amateur musicians play the accordion or beat the tam​bourine, amateur actors are disguised as Goats, Bears, Storks, Horses, Gypsies and Old Men. Hosts and hostesses usually treat them to delicious things and thank them for well-wishing and carol-singing.
"Kalyady" is the time when three ritual suppers are cooked in every Be-larusian home. They are called "Kalyadnaya Kuttzya". Our forefathers believed that "Kuttzya" (a sort of porridge — "kasha" - — made from barley) was sacred food which could save and protect people's lives. So "Kuttzya" was a symbol of immortality and eternity of life.
On "Kalyady" the Belarusians like to visit each other, celebrate weddings and arrange fairs. By the way, it was at the fairs in the old days when vagrant musicians and puppeteers gave their performances. Small puppet theatres called "Batleyka" were popular in Belarus. They acted out stories about Christ from the Bible. Some people think that the word "Batleyka" originated from the word "Bethlehem" — the name of Christ's birthplace. So we can say that our theatre has its roots in "Kalyady."
The pagan holiday of "Kalyady" coincided later with Christmas, which was I elebrated by Christians. The main purpose of "Kalyady" is to get rid of every-thinj bad in one's life and to begin a new life cycle with joy and optimism.
1.
Do you agree that:
1. In Belarus Catholics celebrate "Kalyady" in February. 2. During "Kalyady" a lot of young boys and girls dressed in rags go from house to house and beg for food and drink. 3. Each person in the processions of "Kalyadouschchiki" bears a star and is disguised as a Goat. 4. Amateur musicians play the piano. 5. People in the street give money to these amateur actors. 6. In every Belarusian family three ritual break​fasts are cooked during "Kalyady." 7. The ritual food is called "Kalyadny Kulesh". 8. On "Kalyady" the Belarusians like to organize family dinners and invite their rela​tives. 9. The main.purpose of "Kalyady" is to get rid of the old furniture.
2.
Put in the right prepositions where necessary:
1. As ... Orthodox Christians and the old calendar, the mysterious time ... the year comes ... a bit later - it continues ... January, 7 ... January, 19. 

2. ... Russia all.. .these days and nights ... Christmas ... Epiphany are called "Svyatki"(Sacred Evenings) and ... Belarus — "Kalaydy." 

3. ... "Kalyady", groups . . . merry young boys and girls ... smart clothes go ... house . . . house . . . Belarusian vil​lages and towns. 

4. ... many countries ... the world, people have carnivals and masquerades to see the New Year ... .

5. The pagan holiday ... "Kalyady" coin​cided later ... Christmas, which was celebrated ... Christians. 

6. The main purpose ... "Kalyady" is to get rid ... everything bad ... one's life and to begin a4new life cycle ... joy and optimism.
3. Choose a word to put into each gap: treat, arrange fairs, to get rid, to experience, ritual, smart, forefathers
1. If you want ... real joy, you should come to Belarus when "Kalyady" is being celebrated. 2. During "Kalyady" groups of merry young boys and girls in ... clothes go from house to house in villages and towns. 3. Hosts and hostesses usually ... them to delicious things and thank them for well-wishing and carol-singing. 4. "Kalyady" is the time when three ... suppers are cooked in every Bela​rusian home. 5. Our... believed that "Kuttzya" was sacred food which could save and protect people's lives. 6. On "Kalyady" the Belarusians like to visit each other, celebrate weddings and ... .7. The main purpose of "Kalyady" is ... of everything bad in one's life and to begin a r\ew life cycle with joy and optimism.
4. Fill in the table:
	Dates
	

	Clothes
	

	Masks
	

	Musical instruments
	

	Food
	

	Purpose
	


5. Work in groups. Find out from your partners:
· what holiday is celebrated in Belarus from Christmas till Epiphany;

· what they know about the origin of this holiday;

· what is prepared for ritual suppers and why;

· whether they have such suppers in their families;

· whether they take part in "Kalyady" and what they do during this holiday

6. Prove that:
· "Kalyady" is a jolly time:

· our theatre has some roots in the holiday of "Kalyady"

taken from “ Read and Speak about Belarus” (A.V. Konysheva, N.V. Sasina, M.M. Sirotkina)

Приложение 6

A MIDSUMMER NIGHT'S DREAM: "KUPALLE"

As it is known, the sun in its annual cycle passes through two very impor​tant points — winter solstice (which is connected with the holiday of Kalyady) and summer solstice (which is connected with another traditional holiday). Peo​ple used to celebrate the Midsummer Day holiday on June, 25. But nowadays, since most Belarusians belong to the Orthodox Church, the holiday is celebrated on the night of July, 7 in accordance with the Orthodox calen​dar and is called "Kupalle,," We must admit that it is one of the most mys​terious holidays in Belarus.
There are a lot of legends and customs connected with this magic holiday. According to one of them there is a constant struggle between good and evil (or symbolically, between dark and light) in our soul. And on the day when the sun achieves its highest point (as if reaching its heavenly throne to rale the world of light), the dark forces become very active, especially at night. People try to help the forces of light and them​selves to defeat the evil witches and wizards. They light bonfires, dance and sing songs around them.
According to another legend God Yarila marries the Earth on this day. That's why a lot of customs and traditions are associated with love. Girls gather flowers . and weave coronets which they wear at the holiday and then, at dawn, they throw their coronets into the river and let them float downstream. The boy who fishes the coronet out of the water will be that girl's intended. It is the best time to gather herbs for medicine and love potions. At night, young and old light bonfires not far from their village or town and perform traditional dances, sing folk songs and jump over the fire. Jumping over the fire when it is burning low, as well as bathing (usually naked) in a river or lake are supposed to be the acts of purification. One of the culminating moments of the event is the search for a magic fern-flower in the forest. As the old legend says this flower blossoms only once a year, on 'Kupalle", and the one who is lucky to find it will master the language of grass, trees, birds and animals and be happy for the rest of his life. No wonder that, a lot of young boys, and girls spend hours in the search for the fern-flower in blossom, which is also a symbol of love.
Dozens of splendid folk songs were composed to celebrate this jolly holiday but unfortunately a lot of them have been forgotten by now. The holiday has been widely featured in the Belarusian literature and works of art.It lives on the Belarusian soil as if it were a living reminder of our past and-our hope for a better future.It's great that in the endeavour to reassert their national identity young people are eager to revive the national customs and traditions.
1.
Answer the questions:
1. When do we celebrate "Kupalle"? 2. What kind of holiday is it? 3. Are there any legends associated with this holiday? 4. How do people entertain themselves during this holiday? 5. Why do people light bonfires on "Kupalle"? 6. When is the best time to gather herbs? 7. What can be done of these herbs? 8. What do young boys and girls look for on "Kupalle"? 9. Why do they look for a magic fern-flevv-er? 10. Have you ever seen fern in blossom? 11. Why do people jump over the fire? 12. Why do girls throw their coronets into the water? 13. People have forgotten the majority of folk song connected with "Kupalle", don't they? 14. Are young people ashamed to revive the national customs and traditions? 15. Why is it necessary for us to reassert our national identity? 16. Has "Kupalle" been widely featured in the Belarusian literature and works of art? Name some books or pictures.
2.
Do you agree that:

1. "Kupalle" is an old English holiday brought to our country by,the invad​ers. 2. It is celebrated in spring. 3. According to the old belief, the dark forces be​come very active at day time. 4. People light candles in their houses at that period. 5. Boys and girls have their own traditions and customs. 6. Young people look for rare and precious stones in the forest. 7. Young and old make fireworks on the Mid​summer Day. 8. One of the culminating moments of the holiday is the search for a magic rose-flower in someone's garden. 9. The fern- flower in blossom is a sym​bol of love. 10. People jump over the fire at Midsummer Day in order to keep fit. 11. Girls hide their wreaths in their houses. 12. The boys try to find the girls' wreaths.
3. Choose a word to put into each gap: herbs, legends, search, love potions, to defeat, fern, blossoms, medicine, weave, mysterious
1. "Kupalle" is one of the . . . holidays in Belarus. 2. People want . . .the forces of evil. 3. It is the best time to gather... for... and .... 4. Girls ... coro​nets. 5. On "Kupalle" people ... for a magic . .. flower. 6. As the old legend says this flower ... only once a year, on "Kupalle."
4. Put in the right prepositions where necessary:
1. Nowadays, . . . most Belarusians belong . . . the Orthodox Church, the holiday is celebrated ... the night . ... July, 7 ... accordance ... the Orthodox calendar and is called "Ktipalle". 2. There is a constant straggle . . . good and evil (or symbolically, . . . dark and light) . . . our souls. 3. And ... the day when the sun achieves its highest point ... the dark forces become very active . . . night. 4. ... night, young and old light bonfires not far ... their village or town and perform ... traditional dances, sing folk songs and jump ... the fire. 5. As the old legend says this flower blossoms only once ... a year, .. "Kupalle", and the one who is lucky to find it will master the language ... grass, trees, birds and animals and be happy.... the rest... his life. 6. Jumping ... the fire when it is burning low, as well as bathing (usually naked)... a river or lake are supposed to be the acts ...purification. 7. The boy who fishes the coronet
the water will be that girl's intended.
5. Complete the sentences using the text:
As it is known

According to one of the legends

The old legend says

We must admit that

It's great that

6. Fill in the box:
	Celebration of the Midsummer Day in past
	

	Celebration of the Midsummer Day now
	

	The aim of looking for a fern-flower
	


7.
Work in groups. Find out from your partners:
· when people celebrate "Kupalle";  if this holiday is .celebrated only in Belarus;  whether they observe this tradition;

· why "Kupalle" is considered to be one of the most mysterious holidays in Belarus.

8.
Comment on:
—
the mystery of this holiday;   - the traditions of "Kupalle".
        taken from “ Read and Speak about Belarus” (A.V. Konysheva, N.V. Sasina, M.M. Sirotkina)

